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VDA-Accompanying do
S

cument

Printed on:

03.02.2020

v - By : THIELEN F29S: L4 2
Consignment No.: 20212403

Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Congignee - Plant: 100 Unloading Point 14249

Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:

Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumpiion Place:

via dei Cic¢lamini 4 Shipping terms: 001

freight Forwrder: 60346

fgsfelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name : Abholung

72411 Bedelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht©956,5280
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20470164 2510602101 1.600,00 piece § CO080L7_MIP_1 B 550003962401
06.02.2020 29802 Igﬂhw 9SERSTUTZEN VST.
4 TRA-520921 13025 86% 1 - M7471 ,(?Ebs 1.600,00
2 4315 20 - M7282 o PP 80,00 /“,_? (%
3 TBA-520922 '50‘50’“’(%5ﬁ£\ 1 - M7472
20470165 2517054000 9.600,00 piece S  CO004400_MIP_2 E 550003893401
06.02.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 £ §015-3¥0 32 - M7213 p 05D 60, 00
3 TBA-520945 8 - M7213 . 60,00
4 TBA-520922 1 - M7472 @’bﬁﬂﬁ
ot d595
5 TBA-520921 Set et 1 - M7471 2.400,00
6 TRA-520945 40 - M7213 60,00
7 TBA-520922 1 -~ M7472 g
8 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 }9 1 Eﬁ
9 TBA~520945 40 - M7213 60,00
10 TBA-520922 1 - M7472
11 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
12 TBA-520945 40 - M7213 60,00
13 TBA-520922 1 - M7472
20470166 2510602101 3.200,00 piece §  CO008017_MIP_1 B 550003962401
06.02.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. Pﬁ
i TBA-520921 33?.5}?“ 1 - M7471 % 1.600,00
2 4315 4 20 - M7282 (e Pp> 80,00
3 TBA-520922 ,5‘.34;94@ %C? i - M7472 & 41’13@
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
5 4315 20 - M7282 80, 00
6 TBA-520922 1 - M7472
20470167 2510602201 4.800,00 piece § CO00B017_MIP_1 B 550003962601
£6.02.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 D 1.200,00
2 4315 /Cgole.‘yc?zl 20 - M7282 4 P 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 ?D>
4 TBA-520921 5ol 3563 1 - M7471 o 1.200,00
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
;] 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 T - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
5 4315 20 - M7282 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20470168 2517084100 8.000,00 piece 8 CO0BO17-MIP-4 D 550003962701
06.02.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 - 1 - M7471 gD 4.000,00
2 TBA-520945 A&&$3?3 40 - M7213 ZFRD% 100,00
3 TBA-520922 SHUMEHT 1 - wan A



VDA-Accompanying document Printed on: £3.02.2020

T 5. By : THIELEN Fade: 272
Consignment No.: 20212403
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee -~ Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. * : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GrmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hofelstraffe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name: abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht®®56,5280
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
4 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472
204701692 2517603002 6.000,00 piece S 004221l _cp 3 B 550003895101
06.02.2020 299812 VERSCHLUSSKAPPE J{31£l>
1 TBA-520921 <0757 5’?»6( 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 ot PPS 150,00
3 TBA-520922 St @Al 3L 1 - M1472
- End of List -
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Trans -ort Order .
p A,

Mittente N° partita IVA Data / Date I
Sender VATHD-No. f

11-FER-Z020

DHL. FREIGHT-JOMAROLYTEC

via delle industries 1 Jﬂr?h
I-200&0 POZZUDLD MARTESANA (ML) i

Note

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Indirizzo det luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporic
Callection address Order code
MIL-DF-0014197
Condizioni di trasporto/Defivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
55 .
TR e (™ | DHL. BLOBAL. FORWARDING o
Consignee VAT-{D-No. Dadogrggaw D nugsrlrn!%anato POZZUGLO MA RTESANA (MI Lﬁﬁ\l
23l undeal
i) sy | V1P DELLE INDUSTRIE, 1
e Oaend | 1-20060 FOZZUOLO MARTESA
MAGNA ITALIA [Qlibope [Jlssme Telp+39 02 FTEHE-200
G Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4 "
I-70026 MODUGND DD
ﬁés[}gurazilcune complementare !‘[Jumeroldi dossier
tienal transpart insurance erminal reference
Indirizzo di consegna della merce Isi ’ - (Té 1 é)QE’QG 10329
Delivery address I:‘ ¥ o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Valua for insurance
Nog! BRI-EC-OQ&47 T4
Terminal di amrivo Numgaro telefonico
Destination terminal Contact tel,
BART + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantitd {mballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weightin kg Value (with currency}
14 | PAL [ VARIO 18960, 0
Paso tassabile in k Totale peso lordo in k
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNEAID Fapable welght n g | Total oss welght n g
i s o - w.  B.26} iy 180 2, 870. 0 1960, O
Richieste particolari / Special consignments
Ystruzioni particolari / Special instructions Allegati 7 Enclosures
e
i
!
2 [l
Eit}!m dal mitttentg lt::,o{]s'egnal al dastinatario LMPD[EIANT - 4 —— il Timbro e firma dﬁllii%i“e u
oXection at sender elivery to cansignee ceording to transport damayes have to be hoted on the tanspors ardey, tampland, sjonatre of sel e
Ty g upon del?very ofthe mnspi;nment. Damages not visible %@:ﬁﬁlﬁﬂﬁ 'ﬁ%ilzngﬁ sg— !ﬁ@ 535@ ridee
Data / Date Data f Date witing to the responsible EUROCONNECT terminal within Fdeliveryl ™ . =17=F Modugno (BA)
Via dei Ciciamm, b phes 127
Orario / Time QOrario /Time
1{QFEBN -~
Firma defl'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello :
Consignee's signature Consignee's name in block letters
"Ricevit

verifica su\g
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). 3
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



